A D

2

i

pLiivs
GRS

FE

| RP | BT R R R0 2 NS | KH

QUENUEORS B SBENE S ViR BN
O UL LY HOCOIECHLQUBE WL

|£o
2 VOBXKOHER MESHNE-&L N
S VST OBYWU SO VIHROQUERUED LV REKE o
R0 O LER ORI SRIE S AT N L e dune

Q0B M0 ) H 0 HRIE Wi e B0 KE
0" TUNQOIEASREY 207 VBRSO
JURMBRQ TIINTEY BB 0 VR P’

O oETT SUHOHE RS REREL NS0 UK
TV BHOREHERUS SVEEN LRI SR
LEMBOULURRRBEELIEV | £ 980V S0 e it prcidents sou aplcable & Lorted e e
QERQ UL D YR had ) UG e’

T SRLBHVOREY SILLOHVOREUE N

WEVOY QT ORWURD LWV OReiES

HRBEE O L WVEE e

I 2

RY
)
~

IS

K

IR

—

ﬂ:m%tﬁbbﬁ%%ﬁ%?%:&%E?Ltmﬁ@u\
FEHOMOERL QW IHLOHRE Y & O KK BRHUZE
Db a0 HERE L ORBCEOETCER 2O Y 1
OHHYRERAK IR Y+ o IERRPES I Lo vior)
AR W Aue©
N8 SORHUEDNYHQHORWREE v o O
IV WONERCSCRYOXORERER WOES




BERORECTD R ORI VYKL EX HEQ PR &R i) de la période fixéc & Palinéa 3) et calculée & partir de
mrmu.,.xﬁ ﬁ? i) tw&h—l& }‘D l\v 4\ l.b\ mﬁ%%%hﬁ# 7@#ﬂVA Hm % @ #ﬁ ) “:va.diﬂ...m‘whno. ”___.E,nn:ea d’une édition déterminée d’une
SHIENELNE L s SUBNCERE YL VY EE gy
QHERUEEE VL EEVERBNOEEVVOE Y & B
SV BURUNSRIEHEEO O UBENRY S8R
LU VOEOHHY HIESUSToREQ Q7
WOHEENY B L EHEV VO RIEREO L ORI
HLLOHKENE 0 VE VA
BUNQORE
S WOHOHMLREL | By R
8 SUBEPFOELRELRUREUS LY VREEY
FORQIGH IR UEERL TURHC CBEQENS
T IRHEL S O VEEOKERUEVR 0 EREVEE smalogues.
POEEVMMNEY S SV | BUKRUXERIEEES UL
DIETQOEREVRKY S8 vt WO R NBE
OREACLQOHREY O UEQ KW Lhae )

ation natio-
partir de la

des exemplal de cette édition n'ont pas été mis en vente,

(1)

des ceuvres

RNV F Ul
¥ NGSEU L eBES IH e’ 07 3) La période & laquelle se référe Palinéa 2)aji) ost de
m IRKE O RE U RS RY O ST N e
A

.....
poétiques,
et pour Tes bivres dart, elle

2 SomRHon T AN i BEREOHSR o
LERYSVEH O SV Hi-uie©

TS ORSBWURMOVETE NHOEEQCEN IR
VDOV EORRETUOLWVHE KO P L40m&L dic a ver
HEDCOBREGEM I R DHadV 358048 5° ) & compter de la date & laque

les formalités prévues par I'a

T RENEIT O R KA OB Im

1

RV EUT S R R F 0! 2 KK | KHH



1R T T R S L LR 0 2 KK 1 <

_M\H/ R T O HWQMOHERRLO&EV &S LW i) ou bien, si Iidentité ou adresse du titulaire du deoit

'est pas connue, & compter de la date

4o R NEITENRT SRR NIDAOHE Q480 :
e e g A i envoi des copies de la requéte soumise
T O USSR OEITHIC D W KN Lo par lui & Pautorité qui a compétence pour accorder la

PQUER O WO U m
B NEFOBEXFOREQEM IREVOVIRE OR0f;
EOWMLL L L VYEE[ORYWGEEV v 7
T FFEHQ O QRO T R ONETRSREREN A
wT dhad Y B0 L
T INHIOHNEDXBNEZCBRELUNTUREE a é18 demandee.
SKIE R ARV D QROBINUEO VTR NI
AW\ 0480
T HENMEEBBRXOBECLLOKTRE VS RO
BLOBRENT ¢ VERSURAEU R HEathayY
H.048 50
B Kom# HERCERVEBR -« MREPCLLQ
R QOB UET S Wb B0 5°
2 O WOERR BRENR U oMV OO EHE
DEEVRIEVR L2 Vi LR
23 VOBRR HEREEUINENS LY | BUBEwW
2V SQIIEEY 4020 Wit S iR
T WMERQ TR ACHOBRUER BBHE T oL
SHYEVONSHALEY SURK-CEREY S SVE besoin
EOHRLRUBRE WS CERVEMMOELEVYVOHEL L
SV RBER U X SHRIEERQ L QUIEE v el S D
VOVORR HEERUED S VREVRSNIERVE | SNIkEY méme que clle et
..rﬁvoib@ T&@h/\ .xﬂ O‘ &ﬂuﬁg @WWAH@J;O@ mk\f@vo N plaires déja produits avant Iexpiration de la licence pourra

se poursuivre jusqu'a leur épuisement.

compter de I'envoi des copies de la requéte.
élai de six on de ¢

son contenu essen-
ion publiée en
tion de tous les exem-




HOOQRORBRRUMN S vihb e Og ik L
RECEERURULRV S UEBRI|YE Yo' &ow
Vs IR AR R AS 0 ) R W aue©

S8 S0RBRNWRERUVLRAOIEVH L I oROREE 7) o) Sous réncrve du sous-alinéa b), les wavees
ERuSOHLERY GEVOHEESORBRR VR mnﬁﬂﬁﬁﬁaﬂﬁgﬂﬁﬁ
SR B g ) . ;

S HOWSRHY EHULrKLVQUBREREENKVL

OV EKEE VNS O HIE R V4000 Q X B KM NN o st
BIREO L0 VERERQ N VERE T 0 b v
AT RUBOVY Lo YR R BRIV S LB L SV
Mu&ménf\aﬁ%:ﬂﬁfé:auovfb\ﬁm

Ar0C LN MINNEREREEERKRRT #OREERY 6
T&méﬂéfbﬂ KR OBEoWL L0080
N R R A s
WEK

2 R IEXBEROHETE REIEER oL $RNE
0 R OEREXG VO ER OOV R OBERS :
WEOCHIE IR QUL RE WL ) UXHBENMSRRNEO HH.,_”M...._ P
AR B R N EA P ISR 0 ) R AU & O 3T
HEQCBEUEOWVHEEL ORI B s thadre ) UR Y
107 SR NEHE 03T R VS oMU R OERENZQ
RVEEY SUBRPELEXSEEDERY N~
WO I MER O Q080

—~ 2) Si le titulaire du droit n'a pu étre atteint par le requeé-

N ETNET e ME NS M -UHES 0 VG rant, celuici doit adresscr, par la poste aérienne, sous pli

=

visé a I'alinéa 2).

I RPITHUL o CHE R CHER U R LY 2 KKK _*A+h



[ R H UL SRR URSEO RS0 2 K

A& O LIRS HIER U WO INRIB LR W S oRRID
%uﬁL\&O%ﬁ%ﬂ%@£;5$%ﬁ&ﬁLfvéa%
P20 © R & E RN ) KR 0 B Vg o
X HSEESEEY N -’ &ﬂ&&né&ﬁm%é
ﬁﬁ:ﬁ'Lf$%§@EL%§£m&Efﬁfﬁé
B BRI BBRCBHU S OV O UETY
LARUEBRXIEEUK ¢ YORREUL )%ﬁ
UEE T HrERO M ERIRWRY L 8T K bfmo:n
CORBMEU T WEROBUNHEI 00 v’ BR
QWU HLOORMBUNERORHUIN LSS
RSO L°
T B IHNBBEHORWUSD S O0iEE R
BROEFET UM, 00 v WRGHFIEVSULER
BELVERX SRR Ko RARIBLT 0wl S
Ve IR e
S SOBHOEEY SPrliO0BERROVveBEULNS
VRO ORI ETN v i O UE ( CRAEBON
L EH IS L
T R IROBELE0 aKHET K ¢ MEERS NN N KR
N OMKE ¢ OER CHE Vb UF C HEHEE VSRS
KORREVOHET UMD S VYRR LERCERERY
FOHUNETORAOUY VORBRONES K+
(VY ORERE L L0 umt SORKOEEH EH
EVES R TP
EOME<LE TTRGE R b ad I © 40 0 IR & M40
F QM Ve VXY Q v SEK & OB e EHE Y

d'un territoire vers le pays qui, pour ce t toire. a fait une
déclaration conformément a I'a;
& F:.E: o organinne go

iii) Penvoi
aux des!
iv) le pays auquel les exemplair
un accord avec le pays dont Iaut
xo_.ﬁm la licence pour en autor réception, ou la

ion, ou ces deux opé etle G
de ce dernier pays a notifié 2u Directeur général un tel

accord.



Q) °

2 VORERLR REXSEHOULUORKEE L0

N
VOBRROKNERSVOROME< ( QRER” W

RHvEo8 5 0°

2 VORREBGHNTURILESR HHHE Db #m
QR CHEEEE L eH VOEW VO BRERONEN o~
PR BV ORRNEEA Qw0 L wdniio v g
ST RO TINHEE VDU ERO LB REE e E
O LR v & Ll N B IRY EB OV L se )

B B IWXBBRORE SO VIO LU L v
BEWLU Y VORBMBUY VOEDLERE WL 0ENX
HEFUL VYOI VORRARREEVI 2L VLRI
WIS SISV R O S L Q.04 50

W KOV MK eLQ" E S HE R R e

= EERR EREXCERENEEeNONL 1IOR
EEY SO REMOEVIE LR KL oREQ i3
S IUEEE N QR R Q B2 ot o g H 49
B WEe O

2 COEEHOMEXORERELOR 0V BRUR
O EKBRE RS 0 4 # O LB 7
HEEL ) KERESEE XS LU E 008 1) +1Q
BEEOREIHR UL ERDoBEIES OV
48 LI RR Wi~

S HEROHMEUERNSROME SRR IR oY
L7 HEEHLR Y =6 o B S HTHE 0 e ©

(iii)

[ RP T H UL o UHEU R ORI R0 2 K

I KR



| RY 1 HLT UYL WL R0 2 KR

WK

S8 ® WO ER SRR ) gl e ) Ve
AQE A ) O HEHBRvEE OB KUBL ook’
Vo ine L Qs KSR VY aue©
T OHHEHERRIN KOS O BRGER LV Lo EEE

MO LY ERROT QB i
H OB HRRBN RSO BR G BEV LS S H
(ES MO8 SV 52032400 U0 LW’
EHNSOR | KB o
2 8 W SUBH-CERKHUILOEAV SISO LED
HUOLWHE oo eREUMO VY EL S Lo’
EHS C BEUE O VEE LS ORERES O m VR
R4 0°
T OUCESBEUEMD S VNP O NESEFY vOR
QM YEBE S IR 27 R KU R0 e R Y
RERA~Q ) R W 5 °
N8 @ $UHOCERNIEROUEREAY vORE S
BB ~ W NEe ) VEP L LS 200" BOR
HOEE LR T ORI v 5°
B ] YIUBECCERKH UL QOE NV SO L ERE
H EHSOBHNUROVEREVLORECENS! HEM
P WOHRESHUM O SEVS S VL L & & R
O ) OB HWRMN |+ RV O | XSO B0 ~ fmlihn
WGP’ Vo ins R ECBREUEOY

| ¥O

2) Sous réserve
bénéfice de la fa

en voie de développe
deux ans su plus
conformément i

prendra effet & la d
conformément i I



BITE R
BEDRE
&

)

W W 5 0 BID S HE M4 00 I RR AN I 0 ©
K

=2 EEEY QR HYROLEODMRO OHERER |
B ORI | - QRS ) QMM B U0
NASOHE M L OV 0T KO Nl e ) G W
7@0
= INEEEGR HOHHWRR | e OB | Wy
SREXS ) CEMH B L0 u D80 | RS
VR A QBN IR 410 1) R e Va0 0~ H © 18 dn
U HORBUE LR IKHIO SRR~ 2 Q
RROBRHWOEEVRILCHENX S O YRR | #& O
W1+ | R ORIRS ) O EMHIBK VS E K
VRN R YW AN e - SRR SR - U G DS
HRQBEMEE0) 0° 20 -0 QL & S
W] ROBHU LV IBEHRC BRVER A IZNE (0
AR WY auQ©
H OENEEVOHERY O LY SOREM U v
MIX AR | WO BN VBALNE O UER ) MM
ABEER A 50 1) U NRIL 0 1) A°
8§ SoBEUSAN g #IEL 4OV R0 0" ¥
RN ) Xy e gl Wﬂiﬂ@nﬂﬂuﬂ.ﬁu%@féo :..r:%”s.%..;_r

une notification en vertu de Particle I.

1R U DR S ML R0 2 xR 11



>

1 RP | # D R a U U C 2 )R

FUOER VY (- TR E Y SR

®RUBN L0

Y
<
{E
B
L
=

R+ | EPm - Eme

(BOINIEENT )




Berne Convention
for the Protection of Literary
and Artistic Works

of September 9, 1886,
completed at PARIS on May 4, 1896, revised at BERLIN on November 13,
1908, completed at BERNE on March 20, 1914, and revised st ROME on
June 2, 1928, at BRUSSELS on June 26, 1948,
at STOCKHOLM on July 14, 1967,
and st PARIS on July 24, 1971

Thke countries of the Union, being equally animated by
the desire to protect, in as effective and uniform a manner
as poesible, the rights of authors in their literary and artistic
works,

Recognizing the importance of the work of the Revision
Conference held at Stockholm in 1967,

Have resolved to revise the Act adopted by the Stockholm
Conference, while maintaining without change Articles 1 to
20 and 22 to 26 of that Act.

Consequently, the undersigned Plenipotentiaries, having
presented their full powers, recognized as in good and due
form, have agreed as follows:

Article 1
The countries to which this Convention applies constitute
a Union for the protection of the rights of authors in their
literary and artistic works.

Article 2
(1) The expression “literary and artistic works " shall
include every production in the literary, scientific and artistic
domain, whatever may be the mode or form of its expres
sion, such as hooks, pamphlets and other writings; lectures,
addresscs. sermons and other works of the same nature;
dramatic or dramatico-musical works; choreographic works

and entertainments in dumh show; musical compositions with
or without words; cinematographic works to which are assimi-
lated works expressed by a process analogous to cinemato-

graphy; works of drawing, painting, architecture, sculpture,
engraving and lithography: photographic works to which are

assimilated works expressed by a process analogous 10 photo-
graphy; works of applied art; illustrations, maps, plans,
sketches and threc-dimensional works relative to geography.
topography, architecture or science.

(2) It shall, however, be a matter for legislation in the
countries of the Union to prescribe that works in general or
any specified categories of works shall not he protected unless
they have been fixed in some material form.

(3) Transl I of wusic and
other alterations of a literary or artistic work shall be pro-
tected as original works without prejudice to the copyright
in the original work.

(4) It shall be a matter for legislation in the countries of
the Union 1o determine the protection to he granted to official
texts of a legislative, administrative and legal nature, and
to official translations of such texts.

(5) Collections of literary or artistic works such as ency-
clopardias and anthologies which. by reason of the selection
and arrangement of their contents, constitute intellectual
creations shall he protected as such. without prejudice 1o the

copyright in each of the works forming part of such col-
lections.

(6) The works mentioned in this Article shall enjoy pro-
tection in all countries of the Union. This protection shall
operate for the benefit of the anthor and his successors
le.

{7) Subject to the provisions of Article 7(4) of this Con-
vention, it shall be a matter for legislation in the countries of
the Union to determine the extent of the application of their

laws to works of applied art and industrial designs and
models, as well as the conditions under which such works.
designs and models shall be protected. Works protected in the
country of origin solely as designs and models shall be entitled
in another country of the Union only to such special protec-
tion as is granted in that country to designs and models; how-

ever, if no such special protection is granted in that country,

such works shall he protecied as artistic works.

(8) The protection of this Convention shall not apply to
news of the day or to miscellaneous fucts having the character
of mere items of press information.

Article 2t
(1) It shall be a matter for legislation in the countries of
the Union to exclude, wholly or in part, from the protection
provided by the preceding Article political speeches and
speeches delivered in the course of legal proceedinge.
(2) It shall also be a matter for legislation in the coun-
tries of the Union to determine the conditions under which

| Pl



lectures, addresses and other works of the same nature which
are delivered in public may be reproduced by the press.
broadcast, communicated to the public by wire and made
the subject of public communication as envisaged in Article
11%4(1) of this Convention, when such use is justified by the
informatory purpose.

(3) Nevertheless, the author shall enjoy the exclusive
right of making a collection of his works d in the
preceding paragraphs.

Article 3

(1) The protection of this Convention shall apply t

(a) authors who are nationals of one of the countries of the
Union, for their works, whether published or not;

(b) authors who are not nationals of one of the countrics
of the Union, for their works first published in one of
those countries, or simultancously in a country outside
the Union and in a country of the Union.

(2) Authors who are not nationals of onc of the countries
of the Union but who have their habitual residence in one of
them shall, for the purposes of thic Convention, be assimilated
10 nationals of that country.

* means works pub-

(3) The expression * published works
lished with the consent of their anthors. whatever may be the
means of manufacture of the copies, provided that the avail-
ability of such copies has been such as to satisfy the reason-
able requirements of the public, having regard to the nature
of the work. The performance of a dramatic, dramatico-

musical, cinematographic or musical work, the public recit
tion of a literary work, the communication by wire or the
broadeasting of literary or artistic works, the exhibition of a
work of art and the construction of a work of architecture
shall not constitute publication.

(4) A work shall be considered as having been published
simultaneously in several countries if it has been published
in two or more countries within thirty days of its first pub-
lication.

Article 4

The protection of this Convention shall apply, even if the
conditions of Article 3 are not fulfilled, to:

(a) authors of cinematographic works the maker of which
has his headquarters or habitual residence in one of the
countrics of the Union;

(b) authors of works of architecture erected in a country
of the Union or of other artistic works incorporated in
a building or other structurc located in a country of
the Union.

I+

Article 5

(1) Authors shall enjoy, in respect of works for which
they are protected under this Convention, in countries of the
Union other than the country of origin, the rights which their
respective laws do now or may hereafter grant to their
nationals, as well as the rights specially granted by this
Convention.

(2) The enjoyment and the exercise of these rights shall
not be subject to any formality: such enjoyment and such
exercise shall be indcpendent of the existence of protection
in the country of origin of the work. Consequently, apart
from the provisions of this Convention, the extent of pro-
tection, as well as the means of redress afforded to the author
to protect his rights, shall be governed éxcl sively by the laws
of the country where protection is claimed.

(3) Protection in the conntry of origin is governed by
domestic law. However, when the author is not a national of
the country of origin of the work for which he is protected
under this Convention, he shall enjoy in that country the
me rights as national authors.

(4) The country of origin shall he considered to be:

(a) in the case of works first published in a country of the
Union, that country: in the case of works published
simultaneously in several countrics of the Union which
grant different terms of protection, the country whose
legislation grants the shortest term of protection;

{b) in the case of warks published simultaneously in a coun-
try outside the Union and in a country of the Union,
the latter country;

(c} in the case of unpublished works or of works first pub-
lished in a country outside the Union, without simul-
taneous publication in a country of the Union, the coun-
try of the Union of which the author is a national
provided that:

(i) when these arc cinematographic works the maker
of which has his headquarters or his habitual
residence in a country of the Union, the country

of origin shall be that country, and

(ii) when these are works of architecture erected in
a country of the Union or other artistic works
incorporated in a building or other structure
located in a country of the Union, the country of
origin shall be that country.

Article 6

(1) Where any country out:

in an adequate manner the works of authors who are nationals
of one of the countries of the Union, the latter country may

e the Union fails to protect



restrict the protection given to the works of authors who are,
at the date of the first publication thereof, nationals of the
other country and are not habitually resident in one of the
countries of the Union. If the country of first publication avails
itself of this right, the other countries of the Union shall not
be required to grant to works thus subjected to special treat-
ment a wider protection than that granted to them in the
country of first publication.

(2) No restrictions introduced by virtue of the preceding
paragraph shall affect the rights which an author may have
acquired in respect of a work published in a country of the
Union before such restrictions were put into force.

(3) The countries of the Union which restrict the grant of
copyright in accordance with this Article shall give notice
thereof to the Director General of the World Intellectual
Property O ization (hereinafter desi d as “ the Direc-
tor General ™) by a written declaration specifying the coun-

tries in regard 10 which protection is restricted, and the
restrictions to which rights of authors who are nationals of

those countries are subjected. The Director General shail
i distel i this decl ion to all the i
of the Union.

Article 6%

(1) Independently of the author’s economic rights, and
even after the transfer of the said rights, the author shall
have the right to claim authorship of the work snd to object
to any distorti ilation or other modification of, or
other derogatory action in relation to, the said work, which

would be prejudicial 1o his honor or reputation.

(2) The rights granted to the author in accordance with
the preceding paragraph shall, after his death, be maintained,
at least until the expiry of the economic rights, and shall be
exercisable by the persons or institutions authorized by the
legislation of the country where protection is claimed. How-
ever, those countries whose legislation, at the moment of their
ratification of or accession to this Act, does not provide for
the protection after the death of the author of all the rights
set out in the preceding paragraph may provide that some of
these rights may, after his death, cease to be maintained.

(3) The means of redress for safeguarding the rights
granted by this Article shall be governed by the legislation
of the country where protection is claimed.

Article 7
(1) The term of protection granted by this Convention
shall be the life of the author and fifty years after his death.
(2) However, in the case of cincmatographic works, the
countries of the Union may provide that the term of protec-
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tion shall expire fifty years after the work has been made
available to the public with the consent of the author, or,
failing such an event within fifty years from the making of
such a work, fifty years after the making.

(3) In the case of anonymous or pseudonymons works, the
term of protection granted by this Convention shall expire
ifty years after the work has been lawfully made available
to the public. However, when the pseudonym adopted by the
author leaves no doubt as 10 his identity. the term of pro-
tection shall be that provided in paragraph (1). If the author
of an anenymous or pseudonymons work discloses his identity
during the above-mentioned period, the term of Pprotection
applicable shall be that provided in paragraph (1). The coun-
tries of the Union shall not be required to protect a onymous

or pseudonymouns works in respect of which it is reasonable
to presume that their author has heen dead for fifty years.

(4) It shall be a matter for legislation in the countries
of the Union to determine the term of protection of photo-
graphic works and that of works of applied art in so far as
they are protected as artistic works; however, this term shall
last at least until the end of a period of twenty-five years
from the making of such a work.

(5) The term of protection subsequent to the death of the
author and the terms provided by parugraphs (2). (3) and (4)
shall run from the date of death or of the event referred to
in those paragraphs. hut such terms shalt always be deemed
10 begin on the first of Janvary of the year following the
death or such event.

(6) The countries of the Union may grant a term of pro-
tection in excess of those provided by the preceding para-
graphs.

(7) Those countries of the Union bound by the Rome Act
of this Convention which grant. in their national legislation
in force at the time of signature of the present Act, shorter
terms of protection than thase provided for in the preceding
paragraphs shall have the right to maintain such terms when

ratifying or acceding to the present Act.
(8) In any case. the term shall be governed by the legis-
lation of the country where protection is claimed; however,

unless the legislation of that country otherwise provides, the
term shall not excced the teria fixed in the country of origin
of the work.

Article 7%+

The provisions of the preceding Articl: shall also apply
in the case of a work of jount author:hip, provided that the
terms measured from the death of the author shall be caleu-
lated from the death of the last surviving author.
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Article 8

Authors of literary and artistic works protected by this
Convention shall enjoy the exclusive right of making and of
authorizing the translation of their works throughout the
term of protection of their rights in the original works.

Article 9

(1) Authors of literary and artistic works protected by
Convention shall have the exclusive right of authorizing

thi
the reproduction of these works, in any manner or form.

(2) It shall be a matter for legislation in the countries
of the Union to permit the reproduction of such works in
certain special cases, provided that such reproduction does
not conflict with a :e:.:__ exploitation of the work and does
not bly prej: the legiti: interests of the
author.

(3) Any sound or visual recording shall be considered as
a reproduction for the purposes of this Convention.

Article 10

(1) Tt shall be permissible to make quotations from 2 work
which has already been lawfully made available to the public,
provided that their making is compatible with fair practice,
and their extent does not exceed that justified by the purpose,
includi ions from paper articles and periodicals
in the form of preas summaries.

(2) It shall be a matter for legislation in the countries of
the Union, and for special agreements existing or to be con-
cluded between them, to permit the utilization, to the extent
justified 5. the purpose, e» 52:« or artistic works by way
of i in d or sound or visual
recordings for teaching, provided such utilization is com-
patible with fair practi

(3) Where use is made of works in accordance with the
preceding paragraphs of this Article, mention shall be made
of the source, and of the name of the author if it appears
thereon.

Article 10

(1) It shall be a matter for legislation in the countries of
the Union 10 permit the reproduction by the press, the broad.
casting or the communication to the public by wire of articles
published in pap or iodicals on current i
political or religious topics, and of broadcast works of the
same character, in cases in which the reproduction, broad-
casting or such communication thereof is not expressly re-
served. Nevertheless, the source must always be clearly indi-
cated; the legal consequences of a breach of this obligation

I ¥

shall be determined by the legislation of the country where
protection is claimed.

(2) It shall also be a matter for legislation in the countries
of the Union to determine the vonditions under which, for
the purpose of reporting current events hy means of photo-
graphy. cinematography. broadeasting or communication to

the public by wire. literary or artistic works or heard in

the course of the event may. to the extent justified by the
informatory purpose. he reproduced and made available to
the public.
Article 11
(1) Authors of dramat
works shall enjoy the exclusive right of authorizing:

dramatico-musical and musical

(i) the public performance of their works, including such
public performance by any means or process;
(ii) any communication to the public of the performance
of their works.
(2) Authors of dramatic or deamatico-musical works shall
enjoy. during the full term of their rights in the original
works. the same rights with respect to tranclations thereof

Article 11!
(1} Authors of literary and artistic works shall enjoy the
exclusive right of authorizing:
(i) the broadcasting of their works or the communication
thereof to the public by any other means of wireless
diffusion of signs, sounds or images;

any communication to the public by wire or by rebroad-
casting of the broadcast of the work, when this com-
munication is made by an organization other than the
original one:

(iii) the public communica
! instrument tr itting, by signs, sounds or

n by loudspeaker or any other

images, the broadcast of the work.

(2) It shall be & matter for legislation in the countries of
the Union ta determine the conditions under which the rights
mentioned in the preceding paragraph may be exercised, but
these conditions shall apply only in the countrics where they
have been prescribed. They shall not in any circumstances be
prejudicial to the moral rights of the author, nor to his right
to obtain equitsble remuneration which, in the absence of
agreement, shall be fixed by competent authority.

(3) In the absence of any contrary stipulation, permission
accordance with paragraph (1) of this Article shall
not imply permission to record, by means of instruments

granted

recording sounds or images, the work broadcast. It shall, how-
ever, be a matter for legislation in the countries of the Union



to d ine the regulations for eph 1 dings made
by a broadcasting organization by means of its own facilities
and used for its own broadcasts. The preservation of these
recordings in official archives may, on the ground of their

i d y ch be authorized by such

legislation.
Article 11'*

(1) Authors of literary works shall enjoy the exclusive
right of authorizing:
the public recitation of their works, including such
public recitation by any means or proce
(ii) any communication to the public of the recitation of

their works.

(2) Authors of literary works shall enjoy, during the full
term of their rights in the original works, the same rights
with respect to translations thereof.

Article 12
Authors of literary or artistic works shall enjoy the exclu-
sive right of authorizing adaptations, arr and other
alterations of their works

Article 13
(1) Each country of the Union may impose for itself
reservations and conditions on the exclusive right granted to
the suthor of a musical work and to the author of any words,

the recording of which together with the musical work has
already been authorized by the latter, to authorize the sound
recording of that musical work, together with such words,
if any; but all such reservations and conditione shall apply
only in the countries which have imposed them and shall not,
in any circumstances, be prejudicial to the rights of these
authors to obtain equitable remuneration which, in the absence
of agreement, shall be fixed by competent authority.

(2) Recordings of musical works made in a country of the
Union in accordance with Article 13(3) of the Conventions
signed at Rome on June 2, 1928, and at Brussels on June 26,
1948, may be reproduced in that country without the permis-
sion of the author of the musical work until a date two years
after that country becomes bound by this Act.

(3) R dings made in di with hs (1)
and (2) of this Article and imported without permission from
the parties concerned into u country where they are treated

as infringing recordings shall be liable to seizure.

Article 14

(1) Authors of literary or artistic works shall have the
exclusive right of authori
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(i) the ci hic ad: ion and duction of
these works, and the distribution of the works thus
adapted or reproduced;

(ii) the public performance and communication to the public
by wire of the works thus adapted or reproduced.

{2) The adaptation into any other artistic form of a cine.
matographic production derived from literary or artistic
works shall, without prejudice 1o the authorization of the
author of the cinematographic production, remain subject 1o
the authorization of the authors of the original works.

(3) The provisions of Article 13(1) shall not apply.

Article 145

(1) Without prejudice to the copyright in any work which
may have been adapted or reproduced, a cinematographic
work shall be protected as an original work. The owner of
copyright in a cinematographic work shall cnjoy the same
rights as the author of an original work. inclading the rights
referred to in the preceding Article.

(2) (@) Ownership of copyright in a cinematographic work
shall be a matter for legislation in the country where pro-
tection is claimed.

(b} However, in the countries of the Union which, by
legislation, include among the owners of copyright in a cine-
matographic work authors who have bronght contributions
to the making of the work, such authors, if they have under-
taken to bring such contributions, may not. in the absence
of any contrary or special stipnlation, vbject 1o the reproduc-
tion, distribution, public performance. communication to the
public by wire, broadeasti

or any other n to
the public, or to the subtitling or dubbing of texts. of the
work.

or not the form of the under.
ion of the
preceding subparagraph (b). be in a written agreement or u
written act of the same effrct shall he a matter for the legis-

(c) The question wheth

taking referred to above should. for the appli

lation of the conatry where the maker of the o nematographic
work has his headquarters or habitual residence. However, it
shall be a matter for the legislation of the country of the
Union where protection is claimed to provide that the said
undertaking shall be in a written agreement or a written act
of the same effect. The countrics whose legislation so provides

shall notify the Director General by means of 4 written dec-
laration, which will be immediately communicated by him to
all the other countries of the Union.

(d) By * contrary or spe
restrictive condition which ix relevant to the aforesaid under

tak

stipulation ™ is meant any

| b
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(3) Unless the national legislation provides to the con-
trary, the provisions of paragraph (2)(b) above shall not be
applicable to suthors of scenarios, dialogues and musical
works created for the making of the cinematographic work,
or to the principal director thereof. However, those countries
of the Union whose legislation does not contain rules pro-
viding for the application of the said paragraph (2)(b) to
such director shall notify the Director General by means of
a written declaration, which will be immediately communi
cated by him to all the other countries of the Union.

Article 14*"

(1) The author, or after his death the persons or institu-
tions suthorized by national legislation, shall. with respect to
original works of art and original manuscripts of writers and
composers, enjoy the inalienable right to an interest in any
sale of the work subsequent to the first transfer by the author
of the work.

(2) The protection provided by the preceding paragraph
may be claimed in a country of the Union only if legislation
in the country to which the author belongs so permits, and
1o the extent permitted by the country where this protection
is claimed

(3) The procedure for collection and the amounts shall be
matters for determination by national legislation.

Article 15

(1) In order that the author of a literary or artistic work
protected by this Convention shall, in the absence of proof
10" the contrary, be regarded as such, and consequently be
entitled to institute infri P dings in the i
of the Union, it shall be sufficient for his name to appear on
the work in the usual manner. This paragraph shall be appli-
cable even if this name is a pscudonym, where the pseudonym
adopted by the author leaves no doubt as to his identity.

(2) The person or body corporate whose name appears on
a cinematographic work in the usual manner shall, in the
absence of proof to the contrary, be presumed to be the
maker of the &

work.

(3) In the case of anonymous and pseudonymous works,
other than those referred to in paragraph (1) above, the pub-

isher whose name appears on the work shall, in the absence
of proof to the contrary, be dcemed to represent the author,
and in this capacity he shall be entitled to protect and enforce

the author ghts. The provisions of this paragraph shall
cease to apply when the author reveals his identity and estab-
lishes his claim to authorship of the work.

I <

(4) (a) In the case of unpublished works where the iden-
tity of the author is unknown. Lut where there is every ground
to presume that he is a national of a country of the Union,
it shall be a matter for legistation in that country to designate
the competent authority which shall represent the author and
shall be entitled 10 protect and enforce his rights in the coun-
tries of the Union,

(b) Countries of the Union which make such designation
under the terms of this provision shall notify the Director
General by means of a written declaration giving full informa
tion concerning the authority thus designated. The Director

General shall at once communicate this declaration to all other
countries of the Union.

Article 16

(1) Infringing copies of a work shall be liable to seizare
in any country of the Union where the work cnjoys legal pro-
tection.

(2) The provisions of the preceding paragraph shall also
apply to reproductions coming from a country where the
work is not protected, or has ceased to be protected.

(3) The seizure shall take place in accordance with the
legislation of rach country.

Article 17

The provisions of this Convention cannot in any way affect
the right of the Government of each country of the Union to
permit, to control, or 1o prohibit, by legislation or regulation,
the circulation, p i or exhibition of any work or
production in regard to which the competent authority may
find it necessary 1o exercise that right.

Article 18

(1) This Convention shall apply to all works which, at the
moment of its coming into force, have not yet fallen into the
public domain in the country of origin through the expiry of
the term of protection.

(2) If, however, through the expiry of the term of pro-
tection which was previously granted, a work has fallen into
the public domain of the country where protection is claimed,
that work shall not be protected anew.

(3) The application of this principle shall be subject to
any provisi in special i to that effect
existing or to be concluded between countries of the Union.
In the absence of such provisions, the respective countries
shall determine, each in so far as it is concerned, the condi-

ined

tions of application of this principle.



(4) The preceding provisions shall also apply in the case
of new accessions to the Union and to cases in which protec-
extended by the application of Article 7 or by the
abandonment of reservations.

Article 19

The provisions of this Convention shall not preclude the
making of a claim to the benefit of any greater protection
which may be granted by legislation in a country of the Union.

Article 20

The Governments of the countries of the Union reserve
the right to enter into special agreements among themselves,
in so far as such agreements grant to authors more extensive
rights than those granted by the Convention, or contain other

provisions not contrary to this Convention. The provisions
of existing agreements which satisfy these conditions shall

remain applicable.
Article 21
(1) Special provisions regarding developing countries are
included in the Appendix.

(2} Subject to the provisions of Article 28(1)(), the
Appendix forms an integral part of this Act.

Article 22

(1) (a) The Union shall have an Assembly consisting of
those countries of the Union which are bound by Articles 22
to0 26.

(b) The Government of each country shall be represented
by one delegate, who may be assisted by alternate delegates,
advisors, and experts.

(c) The expenses of each delegation shall be borne by the
Government which has appointed it.

(2) (a) The Assembly shall:

(i) deal with all matters concerning the maintenance and
development of the Union and the implementation of
this Convention.

for confer-

give z the pi
ences of revision to the International Bureau of Intel-
lectual Property (hereinafter designated as “ the Inter-
national Bureau”) referred to in the Convention Estab.

lishing the World Intellectual Property Organization
(hereinafter desig d as “the O ization "), due
account being taken of any comments made by those
countries of the Union which are not bound by Articles
22 to 26;
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ii) review and approve the reports and activities of the
Director General of the Organization conceraing the
Union, and give him all neeessary instructions concern-
ing matters within the competence of the Union;

(iv) elect the members of the Executive Committee of the
Assembly;

(v) review and approve the reports and activities of its
Executive Committee, and give instructions to such
Committee;

(vi) determine the program and adopt the triennial budget
of the Union, and approve its final accounts;

(vii) adopt the financial regulations of the Union;

(viii) establish such committees of experts and working groups

as may be necessary for the work of the Union;

(ix) determine which countries not members of the Union
and which intergovernmental and international non-

ns shall be admitted to

governmental organiza
meetings as observers;

(x) adopt amendments to Articles 22 to 26;

(xi) take any other appropriate action designed to further
the objectives of the Union;

(xii) exercise such other functions as are appropriate under
this Convention;

subject to its acceptance, excrcise such rights as are
given to it in the Convention establishing the Organiza-
tion.

(b) With respect to matters which are of interest also to
other Uni.ns administered by the O ion, the A bly
shall make its decisions after having heard the advice of the

Coordination Committee of the Organization.

(3) (a) Each country member of the Assembly shall have
one vote.

{b) One-half of the countrics members of the Assembly
shall constitute 2 quorum.

(¢} Notwith ding the provisi of sub h (b),
if, in any session, the number of countries represented is less
than one-half but equal to or more than one-third of the
countries members of the Assembly, the Assembly may make
decisions but, with the exception of decisions concerning its
own procedure, all such decisions shall take effect only if the
following conditions are fulfilled. The International Bureau
shall i the said decisi to the ies members
of the Assembly which were not represented and shall invite
them to cxpress in writing their vote or abstention within a
period of three months from the date of the communication.
If, at the expiration of this period, the number of countries
haviog thus expressed their vote or abstention attains the
aumber of countries which was lacking for attaining the

I PR
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quorum in the session itself, such decisions shall take effect
provided that at the same time the required majority still
obtains.
(d) Subject to the provisions of Article 26(2), the deci-
sions of the Assembly shall require two-thirds of the votes ¢
{e) Al i shall not be considered as vote
(1) A delegate may represent, and vote in the name of,
onc country only.

(8) Countries of the Union not members of the Assembly
shall be admitted to its mectings as observers.

(4) (a) The Assembly shall meet once in every third calen-
dar year in ordinary session upon convocation by the Director
General and, in the absence of exceptional circumstances.
during the same period and at the same place as the General
Assembly of the Organization.

(b) The A bly shall meet in extraordinary session upon
convocation by the Director General, at the request of the
Executive Committee or at the request of one-fourth of the
countries members of the Assembly.

(5) The Assembly shall adopt its own rules of procedure.

Article 23
(1) The Assembly shall have an Executive Committee.

(2) (a) The Executive Committee shall consist of coun-
tries elected by the A bly from among i b
of the Assembly. Furthermore, the country on whose territory
the Organization has its headquarters shall, subject to the
provisions of Article 25(7)(b), have an ex officio seat on the
Committee.

(b) The Government of each country member of the Exe-
cutive Committee shall be represented by one delegate, who
may be assisted by alternate delegates, advisors, and experts.

(c) The expenses of each delegation shall be borne by the
Government which has appointed it.

(3) The number of i bers of the E
[ i shall pond to fourth of the number of
countries members of the Assembly. In establishing the num-
ber of seats to be filled, remainders after division by four
shall be disregarded.

(4) In electing the members of the Executive Committee,
the Assembly shall have due regard to an equitable geographi-
cal distribution and to the need for countries party to the
Special Agreements which might be established in relation
with the Union to be among the countries constituting the
Execntive Committee.

| <O

(5) (a) Each member of the Executive Committee shall
serve from the close of the session of the Assembly which
elected it to the close of the next ordinary scssion of the
Assembly.

(b) Members of the Executive Committee may be re-
elected, but not more than two-thirds of them.

(¢) The Assembly shall establish the details of the rules
governing the clection and possible re-clection of the mem-
bers of the Executive Committee.

(6) {a) The Executive Committce shall:

(i) prepare the draft agenda of the Assembly;

(i) submit proposals to the Assembly respecting the draft
program and triennial budget of the Union prepared
by the Director General;

(iii) approve, within the limits of the program and the trie
nial budget, the specific yearly budgets and programs

prepared by the Director General;

(iv) submit, with appropriate comments, to the Asscmbly
the periodical reports of the Dircctor General and the
yearly audit reports on the accounts;

(v) in accordance with the decisions of the Assembly and

having regard to circumstances arising between two
ordinary sessions of the Asscmbly, take all necessary
measures to ensure the execution of the program of the
Union by the Director General;

(vi) perform such other functions as are allocated to it under
this Convention.

(b) With respect to matters which are of interest also to
other Unions administered by the Organization, the Executive
Committee shall make its decisions after having heard the
advice of the Coordination C ittee of the Organizati

(7) (a) The Executive Committee shall meet once a year
n upon convocation by the Director General,
preferably during the same period and at the same place as
the Coordination C i of the Organizati

(b) The Executive Committee shall meet in extraordinary
session upon comvocation by the Director General, cither on
his own initiative, or at the request of its Chairman or one-
fourth of its members.

in ordinary ses

(8) (a) Each country member of the Exccutive Committee
shall have one vote.

(b) Onc-half of the members of the Exccutive Committee
shall constitute a quorum.

(c) Decisions shall be made by a simple majority of the
votes cast.

(d) Ab ions shall not be idered as votes.

(e) A delegate may represent, and vote in the name of,
one country only.




{9) Countries of the Union not members of the Executive
Committce shall be admitted to its meetings as observers.

(10) The Executive Committee shall adopt its own rules
of procedure.

Article 24
(1) {a) The dministrative tasks with respect to the Union
shall be performed by the International Bureau, which is a
continuation of the Bureau of the Union united with the
Bureau of the Union established by the International Conven-
tion for the Protection of Industrial Property.

(b) In particular, the International Bureau shall provide
the secretariat of the various organs of the Union.

(c) The Director General of the Organization shall be the
chief executive of the Union and shall represent the Union.

(2) The International Bureau shall assemble and publish
inf i ing the ion of copyright. Each
country of the Union shall promptly communicate to the
International Bureau all new laws and official texts concern-
ing the protection of copyright.

(3) The International Bureau shall publish a monthly
periodical.

(4) The International Bureau shall, on request, furni
information to any country of the Union on matters concern-
ing the protection of copyright.

{5} The International Bureau shall conduct studies, and
shall provide services, designed to facilitate the protection
of copyright.

(6) The Director General and any staff member desig-
nated by him shall participate, without the right to vote, in
all meetings of the A bly, the Executive C i and
any other committee of experts or working group. The Direc-
tor General, or a staff member designated by him, shall be
ex officio secretary of these bodies.

(7) (a) The International Bureau shall, in accordance with
the directions of the A bly and in ion with the
E: ive C i make the ions for the confer-
ences of revision of the provisions of the Convention other
than Articles 22 to 26.

(b) The Internationzl Bureau may consult with inter-
governmental and i ional 1 i

B 8
f.

tions P for of revision.

(c) The Director General and persons designated by him
shall take part, without the right to vote, in the discussions
at these conferences.

(8) The International Bureau shall carry out any other
tasks assigned to it.

| RP | # U oS RS R0 2 x&E

Article 25

(1) (@) The Union shall have a budget.

(b) The budget of the Union shall include the income and
expenses proper to the Union, its contribution to the budget
of expenses common to the Unions, and, where applicable.
the sum made available to the budget of the Conference of
the Organization.

(¢) Expenses not attributable exclusively to the Union
but also to one or more other Unions administered by the
Organization shall be considered as expenses common to the
Unions. The share of the Union in such common expenses
shall be in proportion to the

iterest the Union has in them.
(2) The budget of the Union shall be established with due
regard to the requirements of coordination with the budgets
of the other Unions administered by the Organization.
(3) The budget of the Union shall be financed from the
following sources:
(i) contributions of the countries of the Union;
(ii) fees and charges due for services performed by the
International Bureau in relation to the Union;

sale of, or royaltics on. the publications of the Inter-
national Burcau concerning the Union;
(iv) gifts, bequests, and subventions;

(v) rents, interests, and other miscellancous income.

(4) (a) For the purpose of establishing its contribution
towards the budget, each country of the Union shall belong
to a class, and shall pay its annual cntributions on the hasis
of a number of units fixed as follows:

Class 1 ... .28
Class 11 ... .20
Clas< 111 R |1
Class TV N L]
Class V R 1
Class VI R 3
Class VIL . . . . 1

(b) Unless it has already done so. each country chall
indicate, concurrently with depositing its instrument of ratifi-
cation or accession. the class to which it wishes to belong.
Any country may change class. If it chooses a lower class,
the country must announce it to the Assembly at one of its
ordinary sessions. Any sn h change shall take effect at the
beginning of the calendar vear following the session.

(c) The annual contribution of each country shall be an
amount in the same proportion to the total sum to be con-
tributed to the annual budget of the Union by all countries
as the number of its units is to the total of the units of all
contributing conntries.
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(d) Contributions shall become due on the first of Janu-
ary of each year.

(e) A country which is in arrears in the payment of its
contributions shall have no vote in auy of the organs of the
Union of which it is a member if the amount of its arrcars
equals or exceeds the amount of the contributions due from
it for the preceding two full years. However, any organ of
the Union may allow such a country to continue to exercise
s vote in that organ if, and as long as, it is satisfied that the
delay in payment is due to cxceptional and unavoidable cir-
cumstances.

(f) If the budget is not adopted before the beginning of
a new financial period, it shall be at the same level as the
budget of the previous year, in accordance with the financial
regulations.

(5) The amount of the fees and charges due for services
rendered by the International Bureau in relation to the Union
shall be established, and shall be reporcted to the Assembly
and the Executive Committec, by the Director General.

(6) (a) The Union shall have a working capital fund which
shall be conatituted by a single payment made by each coun-
try of the Union. If the fund hecomes insufficient, an increase

shall be decided by the Assembly.

(b) The amount of the initial payment of each country
to the said fund or of its participation in the increase thereof
shall be a proportion of the contribution of that country for
the year in which the fund is established or the incre;
decided.

(c) The proportion and the terms of payment shall be
fixed by the Assembly on the proposal of the Director General
and after it has heard the advice of the Coordination Com.
mittee of the Orgas

(7) () In the head luded with the
country on the territory o.. tr_or the Organization has its
headquarters, it shall be provided that, whenever the working

ation.

capital fund is insufficient, such country shall grant advances
The amount of these advances and the conditions on which
they are granted shall be the subject of scparate agrecment:
in each case, between such country and the Organization. As
long it remains under the obligation to grant advances,
such country shall have an ex officio scat on the Exccutive
Committee.

(b) The country referred to in subparagraph (a) and the
Organization shall each have the right to mn:a::? the or_.m-.
tion to grant ad by written ificati
shall take effect three years after the end of the year in which
it has been notificd.

I <1l

(8) The auditing of the accounts shall be effected by one
or more of the countries of the Union or by external auditors.
s provided in the financial regulations. They shall be desig-
nated, with their agreement, by the Assembly.

Article 26

(1) Proposals for thc amendment of Articles 22, 23, 24.
25, and the present Article, may be initiated by any country
member of the Assembly, by the Executive C or by
the Director General. Such proposals shall be communicated
by the Director General to the member countries of the
Assembly at least six months in advance of their consideration
by the Assembly.

(2) Amendments to the Articles referred to in para-
graph (1) shall be adopted by the Assembly. Adoption shall
require three-fourths of the votes cast, provided that any
amendment of Article 22, and of the present paragraph, shail

require four-fifths of the votes cast.

(3) Any amendment to the Articles referred to in para:
graph (1) shall enter into force one month after written noti-
fications of acceptance, effected in accordance with their
respective constitutional processes, have been received by the
Director General from three-fourths of the countries members
of the Aesembly at the time it adopted the amendment. Any
amendment 1o the said Articles thus accepted shall bind all
the ies which are b of the A bly at the time
the amendment enters into force, or which become members
thereof at a subsequent date, provided that any amendment
i ing the financial obligati of countries of the Union
shall bind only those countries which have notified their
acceptance of such amendment.

Article 27

(1) This Convention shall be submitted to revision with
a view to the introduction of amendments designed to improve
the system of the Union.

(2) For this purpose, conferences shall be held successively
in one of the countries of the Union among the delegates of
the said countrics.

(3) Subject to the provisions of Article 26 which apply
to the amendment of Articles 22 to 26, any revision of th
Act, including the Appendix, shall require the unanimity of
the votes cast.

Article 28
(1) (a) Any country of the Union which has signed this
>2 may ratify it, and, if i it has not signed it, may accede to it.
of ratifi or ion shall be d ited
with the Director General.




(b) Any country of the linion
ment of ratification or accession that its ratification or acces-
sion shall not apply to Articles 1 to 21 and the Appendix,
provided that, if such country has previously made a declara-
tion under Article VI(1) of the Appendix, then it may declare
in the said instrument only that its ratification or accession

nay declare in its instru-

shall not apply 10 Articles 1 to 20.

(c) Any country of the Union which, in accordance with
subparagraph (b). has excluded provisions therein referred
to from the effects of its ratification or accession may at any
later time declare that it extends the effects of its ratification
or ion to those provisions. Such declaration shall be
deposited with the Director General.

(2) (a) Articles 1 to 21 and the Appendix shall enter into
force three months after both of the following two conditions
are fulfilled:

(i) at least five countries of the Union have ratified or

acceded 10 this Act without making a declaration under
paragraph (1)(b),

(ii) France, Spain, the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, and the United States of America,
have become bound by the Universal Copyright Con-
vention as revised at Paris an July 24, 1971.

(b) The entry into force referred to in subparagraph (a)
shall apply to those countries of the Union which, at least
three months before the said entry into force, have deposited
instruments of ratification or ion not ining &
declaration under paragraph (1)(b).

(c) With respect to any country of the Union not covered
by subparagraph (b) and which ratifies or accedes to this
Act without making & declaration under paragraph (1)(b),
Articles 1 to 21 and the Appendix shall enter into force three
months after the date on which the Director General has

notified the deposit of the relevant instrument of ratification
or accession, unless a subsequent date has been indicated in
the instrument deposited. In the latter case, Articles 1 to 21
and the Appendix shall enter into force with respect to that
country on the date thus indicated.

(d) The provisions of subparagraphs (a) to (¢) do not
affect the application of Article VI of the Appendix.

(3) With respect to any country of the Union which rati-
fies or accedes to this Act with or without a declaration made
under paragraph (1)(b), Articles 22 to 38 shall enter into
force three months after the date on which the Director
General has notified the deposit of the relevant instrument
of ratification or ion, unless a sub date has been

d in the d In the latter case,
Articles 22 1o 38 shall enter into force with respect to that
country on the date thus indicated.

4
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(1) Any country outside the Union may accede to this
Act and thereby become parts to this Convention and a mem-
ber of the Union. Instruments of accession shall be deposited
with the Dircctor General.

(2) (@) Subject to subparagraph (b). this Convention shall
enter into force with respect to any country outside the Union
three months after the date on which the Director General
has notified the depo~it of it< instrument of sccession, unless
a subscquent date has been indicated in the instrument depos-
ited. In the latter case, this Convention shall enter into force
with respect to that country on the date thus indicated.

(b) If the entry into force according to subparagraph (a)
precedes the entry into force of Articles 1 to 21 and the
Appendix according to Articl: 28(2)(a). the said country shall,
in the meantime. he bound. in<tead of by Articles 1 to 21 and
the Appendix, by Articles 1 to 20 of the Brussels Act of this
Convention.

Article 29%

Ratification of or accession to this Act by any country
not bound by Articles 22 to 38 of the Stockholm Act of this
Convention shall, for the sole purposes of Article 14(2) of the
Convention establishing the Organization. amount to ratifi-
cation of or accession 1o the <aid Stockholm Act with the
limitation sct forth in Article 28(1)(h)(i) thereof.

Ar

le 30

(1) Subject to the excey permitted by h (2)
of this Article, by Article 28(1)(b), by Article 33(2), and by
the Appendix, ratification or accession shall automatically
entail of alt the i and ad
the advantages of this Convention.

to all

(2) (a) Any country of the Union ratifying or acceding
to this Act may, subject to Article V(2) of the Appendix,
retain the benefit of the reservations it has previously for-
mulated on condition that it makes a declaration to that effect
at the time of the deposit of its instrument of ratification or
accession.

(b) Any country outside the Union may declare. in acced-
ing to this Convention and subject to Article V(2) of the
Appendix, that it intends to substitute, temporarily at least,
for Article B of this Act ing the right of lati
the provisions of Article 5 of the Union Convention of 1886,
a8 completed at Paris in 1896, on the clear understanding that
the s
language in general use in the said country. Subject to Article
1(6)(b) of the Appendix, any country has the right 10 apply,

provisions are applicable only to translations into a

I <
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in relation to the right of translation of works whose country

of origin is a country availing itself of such a reservation, a
protection which is equivalent to the protection granted by
the latter country.

(c) Any country may withdraw such reservations at any
time by notification addressed to the Director General.

Article 31

(1) Any country may declare in its instrument of ratifica-
tion or accession, or may inform the Director General by
written notification at any time thereafter, that this Conven-
tion shall be applicable 1o all or part of those territorics.

desi d in the decl: ion or ificati for the external

relations of which it is responsible.

(2) Any country which has made such a declaration or
given such a notification may, at any time, notify the Director
General that this Convention shall cease to be applicable to
all or part of such territories.

(3) fa) Any declaration made under paragraph (1) shall
take effect on the same date as the ratification or accession
in which it was included, and any notification given under
that paragraph shall take effect three montha after its notifi-
cation by the Director General

(b) Any notification given under paragraph (2) shall take
effect twelve months after its receipt by the Director General.

(4) This Article shall in no way be understood as imply-
ing the recognition or tacit acceptance by a country of the
Union of the factual situation concerning a territory to which
this Convention is made applicable by another country of the
Union by virtue of a declaration under paragraph (1).

Article 32

(1) This Act shall, as regards relations between the coun-
tries of the Union, and to the extent that it applies, replace
the Berne Convention of September 9, 1886, and the sub-
sequent Acts of revision. The Acts previously in force shall
continue to be applicable, in their entirety or to the extent
that this Act docs not replace them by virtue of the preceding
sentence, in relations with countries of the Union which do
not ratify or accede to this Act.

(2) Countries outside the Union which become party to
this Act shall, subject to paragraph (3), apply it with respect
to any country of the Union not bound by this Act or which,
although bound by this Act, has made a declaration pursuant
to Article 28(1)(b). Such countries recognize that the said
country of the Union, in its relations with them:

(i) may apply the provisions of the most recent Act by
which it is bound, and

=

(ii) subject to Article 1(6) of the Appendix, has the right
to adapt the protection to the level provided for by
this Act.

(3) Any country which has availed itself of any of the
faculties provided for in the Appendix may apply the pro-
visions of the Appendix relating to the faculty or faculties
of which it has availed itself in its relations with any other
country of the Union which is not bound by this Act, provided
that the latter eountry has accepted the application of the
said provisions.

Article 33

(1) Any dispute between two or more countries of the
ing the i ion or application of this

Convention, not settled by negotiation, may, by any onc of the
countries concerned, be brought before the International

Union

Court of Justice by application in conformity with the Statute
of the Court, unless the countries concerned agree on some
other method of settlement. The country bringing the dispute
before the Court shall
International Burcau shall bring the matter to the attention

nform the International Bureau; the

of the other conntries of the Union.

Each country may. at the time it signs this Act or
deposits its instrument of ratification or accession, declare
that it does not consider itself bound by the provisions of
paragraph (1). With regard to any dispute between such coun-
try and any other country of the Union, the provisions of
paragraph (1) shall not apply.

(3) Any country having made a declaration in accordance
with the provisions of paragraph (2) may, at any time, with-
draw its declaration by notificati dd d to the Dircctor
General.

(1) Subject to Article 29", no country may ratify or
accede to earlier Acts of this Convention once Articles 1 to
21 and the Appendix have cntered into force.

(2) Once Articles 1 to 21 and the Appendix have entered
into force, no country may make a declaration under Article 5
of the Protocol Regarding Developing Countries attached to
the Stockholm Act.

Article 35

(1) This Convention shall remain in force without limita-
tion as to time.

(2) Any country may denounce this Act by notification
addressed to the Director General. Such denunciation shall
constitute also denunciation of all carlier Acts and shall



affect only the country making it, the Convention remaining
in full force and effect as regards the other countries of the
Union.

(3) Denunciation shall take effect one year after the day
on which the Director General has received the notification.

(4) The right of dcnunciation provided by this Article
shall not be exercised by any country before the expiration of
five years from the date upon which it becomes a member of
the Union.

Article 36

(1) Any country party to this Convention undertakes to

d with its ion, the nee-

adopt, in
cesary to ensure the application of this Convention.
I

bound by this Convention, it will be in a position under its

understood that, at the time a country becomes
domiestic law to give effect to the provisions of this Convention.

Article 37

(1) (a) This Act shall be signed in a single copy in the
French and English languages and, subject to paragraph (2),
shall be deposited with the Director General.

(b) Official texts shall be established by the Director
General, after consultation with the interested Governments,
in the Arabic, German, Italian, Portuguese and Spanish
languages, and such other languages as the Assembly may
designate.

(c) Inc
of the various texts, the French text shall prevail.

e of differences of opinion on the interpretation

(2) This Act shall remain open for signature until Janu-
ary 31, 1972. Until that date, the copy referred to in para-
graph (1)(a) shall be deposited with the Covernment of the
French Republic.

(3) The Director General shall certify and transm
copies of the signed text of this Act to the Governments of all
countries of the Union and. on request. to the Government of

two

any other country.

(4) The Director General shall register this Act with the
Secretariat of the United Nations.

(5) The Director General shall notify the Governments of
all countries of the Union of signatures, deposits of instru-
ments of ratification or accession and any declarations includ-
ed in such instruments or made pursuant to Articles 28(1)(¢),
30(2)(a) and (b), and 33(2), entry into force of any pro-
visions of this Act, notifications of denunciation, and noti-
fications pursuant to Articles 30(2)(c), 31(1) and (2). 33(3).
and 38(1), as well as the Apendix.
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Article 33

(1) Countries of the Union which have not ratified or
acceded to this Act and which are not bound by Articles 22 to
26 of the Stockholm Act of this Convention may, until Apr
26, 1975, exercise, if they so desire, the rights provided under
the said Articles as if they were bound by them. Any country
desiring to exercise such rights shall give written notification
to this effect to the Director General; this notification shall
be effective on the date of its receipt. Such countries shall be
deemed to be members of the Assembly until the said date.

(2) As long as all the countries of the Union have not
become Members of the Organization, the International Bu-
reau of the Organization shall also function as the Bureau of
the Union, and the Director General as the Director of the
said Bureau.

(3) Once all the countries of the Union have become
Members of the Organization, the rights, obligations, and
property. of the Bureau of the Union shall devolve on the
International Burean of the Organization.

APPENDIX

Article {

(1) Any country regarded as a developing country in con-
formity with the established practice of the General Assembly
of the United Nations which ratifies or accedes to this Act,
of which this Appendix forms an integral part, and which,
having regard to its economic sitnation and its social or cul-
tural needs, does not consider itself immediately in a position
to make provision for the protection of all the rights as pro-
vided for in this Act, may, by a notification deposited with
the Director General at the time of depositing its instrument
of ratification or accession or, subject to Article V(1)(¢), at
any time thereafter, declare that it will avail itself of the
faculty provided for in Article I, or of the faculty provided
for in Article IIL, or of both of those faculties. It may. instead
of availing itself of the faculty provided for in Article 11,
make a declaration according to Article V(1)(a).

(2) (a) Any declaration under paragraph (1) notified be-
fore the expiration of the period of ten years from the entry
into force of Articles 1 to 21 and this Appendix according to
Article 28(2) shall be effective until the expiration of the said
period. Any such declaration may be renewed in whole or i
part for periods of ten years each by a notification deposited
with the Director General not more than fifteen months and
not less than three months before the expiration of the ten-
year period then running.



RP [ HOL o HE0 QREE O R e 2 &R

(b) Any declaration under paragraph (1) notified after
the expiration of the period of ten years from the entry into
force of Articles 1 to 21 and this Appendix according to
Article 28(2) shall be effective until the expiration of the ten-
year period then running. Any such declaration may be
renewed as provided for in the second sentence of subpara-
graph (a).

(3) Any country of the Union which has ceased to be re-
garded as & developing country as referred to in paragraph (1)
shall no longer be entitled to renew its declaration as provided
in paragraph (2), and, whether or not it formally withdraws
its declaration, such country shall be precluded from availing
itself of the faculties referred to in paragraph (1) from the
expiral

n of the ten-year period then running or from
the expiration of a period of three years after it has ceased
to be regarded as a developing country, whichever period
expires later.

(4) Where, at the time when the declaration made under
paragraph (1) or (2) ceases to be effective, there are copies
ense granted by virtue
of this Appendix, such copies may continue ta be distributed

n stock which were made under a

until their atock is exhausted.

(5) Any country which is bound by the provisions of th
Act and which has d ited a declaration or a ification in
accordance with Article 31(1) with respect to the application
of this Act to a particular territory, the situation of which

can be regarded a 1 to that of the ies referred

to in paragraph (1), may, in respect of such territory, make
the declaration referred to in paragraph (1) and the notific:
tion of renewal referred to in paragraph (2). As long as such

declaration or notification remains in effect, the provisions
of this Appendix shall be applicable to the territory in respect
of which it was made.

(6) (@) The fact that a country avails itself of any of the
facultics referred to in paragraph (1) does not permit another
country to give less protection to works of which the country
of origin is the former country than it is obliged to grant
under Articles 1 to 20.

(b) The right to apply reciprocal treatment provided for
in Article 30(2)(b), second sentence, shall not, until the date
on which the period applicable under Article I(3) expires, be
excrcised in respect of works the country of origin of which
a country which has made a declaration according to Article

V(l)(a).

Article IT
(1) Any country which has declared that it will avail
itself of the faculty provided for in this Article shall be
entitled, so far as works published in printed or analogous

. 1o substitute for the

forms of reproduction are con

croe

exclusive right of translation provided for in Article 8 a
system of non-exclusive and non-transferable licenses. granted
by the competent author

and subject to Article TV,

nder the following conditions

(2) (a) Subject to paragraph {3). if, after the expiration
of u period of three years, or of any longer period deter-

mined by the national legislation of the said country. commen
cing on the date of the first publication of the work, a trans.
lation of such work hax not been published in a language in
general use in that country by the owner of the right of trans-

lation, or with his anthorization. any national of such country

may obtain a license to make a translation of the work in the
said lunguage and publish the translation in printed or analo-
gous forms of reproduction.

(b) A license under the conditions provided for in this
Article may also be granted if all the editions of the translation
published in the language concerned are ot of print.

(3)(ej In the cax

is not in general wse in one or more developed countries which

of translutions into a language which

are members of the Union, a period of on

of thr,

year shall be sub-

stituted for the perio vears referred 1o in para-
graph (2)(a).

(b) Any country referred to in paragraph (1) may. with

the unanimous agreement of the developed countries which
are members of the Union and in which the ame language is
in general use, substitute. in the case of translations into that

language, for the period of three years referred to in para-
graph (2)(a) a shorter period as determined by such agreement
but not less than one year. However, the provisions of the
foregoing sentence shall not apply where the language in
question is English, French or Spanish. The Director General
shall be notified of any such agreement by the Goveruments
which have concluded it.

(4) fa) No license obtainable after three years shall be
granted under this Article nutil a further period of six months
has elapsed, and no license obtainable after one year shall
be granted under this Article until a further period of nine
months has elapsed

(i) from the date on which the applicant complies with
the requirements mentioned in Article IV(1). or

(ii) where the identity or the address of the owner of the
right of translation is unknown, from the date on which
the applicant scnds, as provided for in Article 1V(2),
copies of his application submitted 10 the authority
competent to grant the license.

(b) If, during the said period of six or nine months, a
translation in the language in respect of which the application



was made is published by the owner of the right of translation
or with his authorization, no license under this Article shall
be granted.

(5) Any license under this Article shall be granted only
for the purpose of teaching, scholarship or rescarch.

(6) If a translation of a work is published by the owner
of the right of translation or with his authorization at a price
reasonably related to that normally charged in the country
for comparable works, any license granted under this Article
shall terminate if such translation is in the same language
and with substantially the same content as the translation
published under the license. Any copies alecady made before
the license terminates may continue to be distributed until
their stock is exhausted,

(2) For works which are composed mainly of illustrations,
a license to make and publish a translation of the text and to
reproduce and publish the illustrations may be granted only
if the conditions of Article 111 are also fulfilled.

(8) No license shall be granted under this Article when
the author has withdrawn from circulation all copies of his
work.

(9) (a) A license to make a translation of a work which
has been published in printed or analogous forms of reproduc-
tion may also be granted to any hroad
having its headquarters in a country referred to in para-
graph (1), upon an appl ion made to the p author-
ity of that country by the said organization, provided that all

sting organization

of the following conditions are met:

the translation is made from a copy made and acquired
in accordance with the laws of the said country;

(ii) the translation is only for use in broadcasts intended
exclusively for teaching or for the dissemination of the
results of specialized technical or scientific research
to experts in a particular profession;

the translation is used exclusively for the purposes
referred to in condition (ii) through broadcasts made
lawfully and intended for recipients on the territory
of the said country.
the medium of cound or visual recordings lawfully and

cluding broadeasts made through

exclusively made for the purpose of such broadcasts;
(iv) all uses made of the translation are without any com-
mercial purpose.

(b) Sound or visual recordings of a trauslation which
was made by a broadeasting organization under a license
granted hy virtue of this paragraph may, for the purposes
and subject to the conditions referred to in subp ph (a)
and with the agreement of that organization, also he used
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broadcasti i head

by any other
ters in the country whose competent authority granted the
license in question.

having its

(c) Provided that all of the criteria and conditions set
out in subparagraph () are met, a license may also be granted
to a broadcasting organization to translate any text incor-
porated in an audic-visual fixation where such fixation was
itself prepared and published for the sole purpose of being
used in ion with ic instructional activities.

(d) Subject to subparagraphs (a) to (c), the provisions
of the preceding paragraphs shall apply to the grant and
exercise of any license granted under this paragraph.

Article 11

(1) Any country which has declared that it will avail
itself of the faculty provided for in this Article shall be
entitled to substi for the exclusive right of reproducti
provided for in Article 9 a system of non-exclusive and non-
transferable licenses, granted by the competent authority
under the following conditions and subject to Article TV.

(2) (a) If, in relation to a work to which this Article
applies by virtue of paragraph (7), after the expiration of

(i) the relevant period ified in aph (3),
cing on the date of first publication of a particular
edition of the work, or

(ii) any longer period d d by national
of the country referred to in paragraph (1), commen-

cing on the same date,
copies of such edition have not been distributed in that coun-
try to the general public or in connection with systematic
instructional activiti
tion or with his authorization, at a price bly related
to that normally charged in the country for comparable
works, any national of such country may obtain a license to

s, by the owner of the right of reproduc-

reproduce and publish such edition at that or a lower price
for use in conmection with systematic instructional activities.

(b) A license to reproduce and publish an edition which
has been distributed as described in subparagraph (a) may
also be granted under the conditions provided for in this
Article if, after the expiration of the applicable period, no
authorized copies of that edition have been on sale for a
period of six month in the country concerned to the general

with instructional activit

public or in
at a price reasonably related to that normally charged in the
country for comparable works.

(3) The period referred to in paragraph (2)(a)(i) shall
be five years, except that
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(i) for works of the natural and physical sciences, including
mathematics, and of technology, the period shall be
three years;

(ii) for works of fiction, poetry, drama and music, and for
art books, the period shall be seven years.

(4) (@) No license obtainable after three years shall be
granted under this Article until a period of six months has
elapsed

(i) from the date on which the applicant complies with the
requirements mentioned in Article 1V(1), or

(ii) where the identity or the address of the owner of the
right of reproduction is unknown, from the date on
which the applicant sends, as provided for in Article
1V(2), copies of his application submitted to the author-
ity competent to grant the license.

(b) Where licenses are obtainable after other periods
and Article 1V(2) is applicable, no license shall be granted
until a period of three months has elapsed from the date of
the dispatch of the copies of the application.

(c) 1f, during the period of six or threc months referred
1o in subparagraphs (a) and (b), s distcibution as deacribed
in paragraph (2)fa) has taken place, no license shall he
granted under this Article.

(d) No license shall be granted if the anthor has withdrawn
from circulation all copies of the edition for the reproduction
and publication of which the license has been applied for.

(5) A license to reproduce and publish a translation of
a work shall not be granted under this Article in the following

(i) where the translation was not published by the owner
of the right of lation or with his authorization, or
where the translation is not in a language in gencral use
in the country in which the license is applied for.

(6) If copies of an edition of a work are distributed in
the country referred to in paragraph (1) to the -general
public or in with i ional
by the owner of the right of reproduction or with his authori-
zation, at a price reasonably related to that normally charged
in the country for comparable works, any license granted
under this Article shall terminate if such edition is in the
samec language and with substantially the same content as
the edition which was published under the said license, Any
copies already made before the license terminates may con-
tinue to be distributed until their stock is exhausted.

(7) (a) Subject to subparagraph (b), the works to which
this Article applies shall be limited to works published in
printed or analogous forms of reproduction.

| K<

(b) This Article shall also apply to the reproduction in
audio-visual form of lawfully made audio-visual fixations

luding any p d works incorporated therein and to
the translation of any incorporated text into a language in
general use in the country in which the license is upplicd
for, always provided that the audio-visual fixations in question
were prepared and published for the sole purpore of heing
used in connection with systematic instructioual activities,

Article IV

(1) A license under Article II or Article III may be
the applicant, in accordance with the proce-

granted only
dure of the country concerned. establishes either that he has
requested, and has been denied. authorization by the owner
of the right to make and publish the translation or to repro-
duce and publish the edition, as the case may he. or that,
after due diligence on his part. he was unable to find the
owner of the right. At the same time as making the request,
the applicant shall inform any national or international infor-
mation center referred to in paragraph (2).

(2) 1f the owner of the right cannot he found, the appli-
cant for & license shall send, by registered airmail, copies of
his licati bmitted 10 the hori P to
grant the licenwe, to the publisher whose name appears on the
work and to any national or international information center
which may have been designated, in a notification to that
effect deposited with the Dircctor General, by the Govern-
ment of the country in which the publisher is believed 10 have
his principal place of business.

(3) The name of the author shall be indicated on all copies
of the lation or reproducti blished under a license
granted under Article II or Article IIL. The title of the work
shall appear on all such copies. In the case of a translation,
the original title of the work shall appear in any case on all
the said copies.

(4) (@) No license granted under Article Il or Article III
shall extend to the export of copies, and any such license shall
be valid only for publication of the translation or of the
reproduction, as the case may be, the territory of the
country in which it has been applied for.

(b) For the purposes of subparagraph (a). the notion of
export shall include the sending of copies from any territory
1o the country which, in respect of that territory, has made
a declaration under Article I(5).

(c) Where a governmental or other public entity of a coun-
try which has granted a license to make a translation under
Article 1I into a language other than English, French or
Spanish sends copies of a translation published under such




license to another country, such sending of copies shail not,
for the purposes of subparagraph (a), be considered to con.
stitute export if all of the following conditions are met:

(i) the ipi are who are ionals of the
country whose competent authority has granted the
license, or orga

(ii) the copies are to be used only for the purpose of teach.

ing, scholarship or research;

the sending of the copies and their subsequent distribu-

tion to recipients is without any commercial purpose;

and

ations grouping such individuals;

(iv) the country to which the copies have been sent has
agreed with the country whose competent authority has
granted the license to allow the receipt, or distribution,
or both, and the Directar General has been notified
of the agreement by the Government of the country in
which the license has been granted.

(3} All copies published under a license granted by virtue
of Article II or Article 111 shall bear a notice in the appro-
priate language stating that the copies are available for
distribution only in the country or territory to which the said
license applie

(6) (@) Due provision shall be made at the nationsl level
10 ensure

(i) that the license provides, in favour of the owner of the
right of translation or of reproduction, as the case may

be, for just compensation that is consistent with stan-
dards of royaltics normally operating on licenses frecly
nego
cerned, and

ted between persons in the two countries con-

payment and transmittsl of the compensation: should

national currency regulations intervene, the competent
authority shall make all efforts, by the use of interna-
tional machinery, to ensure transmittal in internation-

ally convertible currency or its equivalent.
(b) Due provision shall be made by national legislation
10 ensure a correct translation of the work, or an accurate

reproduction of the particular edition, se the case may be.

Article V

(1) fa) Any country entitled to make a declaration that
it will avail itself of the faculty provided for in Article 1I
may, instead, at the time of ratifying or acceding to this Act:
(i) i it is a country to which Article 30(2)(a) applies, make
a declaration under that prov the right

of translation is concerned;

on as far
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) if it is a country to which Article 30(2)(a) does not
apply, and even if it is not a country outside the Union,
make & declaration as provided for in Article 30(2)(b),
first sentence.

(b) In the case of a country which ceuses to be regarded
as & developing country as referred to in Article I(1), a
declaration made uccording to this paragraph shall be effec-
tive until the date on which the period applicable under Ar-
ticle 1(3) expires.

(c) Any country which has made a declaration according
to this paragraph may not subsequently avail itself of the
faculty provided for in Article II even if it withdraws the
said declaration.

(2) Subject to paragraph (3). any country which has
availed itself of the faculty provided for in Article 11 may
not sub 1
graph (1).

(3) Any country which hus ceased to be regarded as a
developing country as referred to in Article I(1) may, not
later than two years prior to the expiration of the period
applicable under Article 1(3). make a declaration to the effect
n Article 30(2)(b), first sentence, notwithsiand-
ing the fact that it is not a country outside the Union. Such
declaration shall take cffect at the date on which the period
applicable under Artic

make a decl according to para-

provided for

1(3) expires.

Article VI

(1) Any country of the Union may declare, as from the
date of this Act, and at any time before becoming bound by
Articles 1 to 21 and this Appendix:

(i) if it is a country which, were it bound by Articles 1 to
21 and this Appendix, would be entitled to avail itself
of the faculties referred to in Article 1(1), that it will
apply the provisions of Article 11 or of Article 111 or of
both to works whose country of origin is a country

which, pursuant 1o (ii) below. admits the application
of those Articles to such works, or which is bound by
Articles 1 1o 21 and this Appendix; such declaration

may, instead of referring to Article I1, refer to Article V;

(i) that it admits the application of this Appendix 1o works
of which it is the country of origin by countries which
have made a declaration under (i) above or a notification
under Article 1.

(2) Any declaration made under paragraph (1) shall be
in writing and shall be deposited with the Director General
The declaration shall become effective from the date of its
deposit.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed this Act.
DONE at Paris on July 24, 1971,

(83)
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